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Wetsvoorstel tot wijziging van verschil-
lende wetten betreffende de beperking
en de controle van de verkiezingsuit-
gaven, om de kandidaten vrij toegang
te verlenen tot de verkiezingsborden

Proposition de loi modifiant diverses lois
relatives à la limitation et au contrôle
des dépenses électorales, en vue de
permettre le libre accès des candidats
aux élections aux panneaux électo-
raux

(Ingediend door de heer Alain Destexhe) (Déposée par M. Alain Destexhe)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

In bepaalde gemeenten wordt het aanplakken van
verkiezingspropaganda op de daartoe bestemde bor-
den beperkt door een afrastering die de kandidaten
belet affiches te plakken wanneer zij dat wensen. Die
praktijk bestaat vooral in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Dans certaines communes, l'affichage de propa-
gande électorale sur les panneaux prévus à cet effet est
limité par un grillage qui empêche les candidats
d'afficher quand ils le souhaitent. Ce genre de procédé
est particulièrement présent en Région de Bruxelles-
Capitale.

Deze afrastering hindert de vrije toegang tot de
verkiezingsborden. Bovendien zijn hierdoor de affi-
ches en de namen van de kandidaten veel minder goed
zichtbaar.

Ces grillages représentent une entrave à la liberté
d'accès aux panneaux électoraux. De plus, ce procédé
gêne fortement la visibilité des affiches et les noms des
candidats.

Wettelijk gezien worden de nadere regels voor het
aanbrengen van verkiezingsaffiches en het organiseren
van gemotoriseerde optochten bij politiebesluit door
de gouverneur van de provincie en van het admini-
stratief arrondissement Brussel-Hoofdstad bepaald,
maar is het de Koning die dat beleid bepaalt voor de
verkiezingen voor de provincies, districten en ge-
meenten, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad.

D'un point de vue légal, les modalités de l'apposi-
tion d'affiches électorales et de l'organisation des
caravanes motorisées sont fixées par voie d'arrêtés de
police par les gouverneurs de province et de l'arron-
dissement administratif de Bruxelles-Capitale, mais
c'est le Roi qui fixe cette politique, par arrêté délibéré
en Conseil des ministres, pour les élections au niveau
des provinces, districts et communes.

Die wetgeving ligt vast in vier wetten van 1989 en
1994 betreffende 1) de federale verkiezingen, 2) de
Europese verkiezingen, 3) de verkiezingen voor de
gewesten en gemeenschappen, 4) de lokale verkiezin-
gen.

Cette législation est fixée par quatre lois de 1989 et
de 1994 relatives 1) aux élections fédérales; 2) aux
élections européennes; 3) aux élections régionales et
communautaires et 4) aux élections locales.

Er wordt voorgesteld die artikelen aan te vullen. Il est proposé de compléter ces articles.

4 - 1311/1 4 - 1311/1



Om voor de verkiezingskandidaten het probleem
van de borden met afrastering op te helderen, de
situatie met betrekking tot het vrij aanplakken op de
daartoe bestemde borden overal eenvormig te maken
en vooral de belemmeringen te beperken, stellen we
voor om elke materiële belemmering die verkiezings-
kandidaten de toegang tot de verkiezingspanelen belet,
te verbieden.

Afin de clarifier et d'uniformiser les questions
relatives à la liberté d'affichage sur les panneaux
adéquats et surtout de réduire les entraves générées par
lesdits panneaux grillagés à l'encontre des candidats
aux élections, nous proposons d'interdire toute entrave
matérielle empêchant les candidats aux élections
d'accéder aux panneaux électoraux.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING COMMENTAIRE DES ARTICLES

In de volgende artikelen wordt met « hij » de
gouverneur van de provincie en van het administratief
arrondissement Brussel-Hoofdstad bedoeld, behalve in
artikel 5, waar de Koning wordt bedoeld.

Dans les articles suivants « il » se réfère aux
gouverneurs de provinces et de l'arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale, sauf à l'article 5
où il fait référence au Roi.

Alain DESTEXHE.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 5, § 2, van de wet van 4 juli 1989
betreffende de beperking en de controle van de
verkiezingsuitgaven voor de verkiezingen van de
federale kamers, de financiering en de open boekhou-
ding van de politieke partijen, vervangen bij de wet
van 2 april 2003, wordt aangevuld met de volgende
zin :

L'article 5, § 2, de la loi du 4 juillet 1989 relative à
la limitation et au contrôle des dépenses électorales
engagées pour les élections des chambres fédérales,
ainsi qu'au financement et à la comptabilité ouverte
des partis politiques, remplacé par la loi du 2 avril
2003, est complété par la phrase suivante :

«Hij verzekert zich ervan dat de kandidaten steeds
vrij toegang hebben tot de borden die werden geplaatst
voor het aanbrengen van verkiezingspropaganda en
dat er geen materiële belemmering is welke de toegang
tot die borden beperkt. ».

« Il s'assure de la liberté d'accès des candidats aux
panneaux prévus aux fins de propagande électorale à
tout moment et de l'absence d'entrave matérielle
réduisant l'accès à ces panneaux. ».

Art. 3 Art. 3

Artikel 5, § 2, van de wet van 19 mei 1994
betreffende de beperking en de controle van de
verkiezingsuitgaven voor de verkiezing van het
Europees Parlement, vervangen bij de wet van 25 april
2004, wordt aangevuld met de volgende zin :

L'article 5, § 2, de la loi du 19 mai 1994 relative à la
limitation et au contrôle des dépenses électorales
engagées pour l'élection du Parlement européen,
remplacé par la loi du 25 avril 2004, est complété
par la phrase suivante :
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«Hij verzekert zich ervan dat de kandidaten steeds
vrij toegang hebben tot de borden die werden geplaatst
voor het aanbrengen van verkiezingspropaganda en
dat er geen materiële belemmering is welke de toegang
tot die borden beperkt. ».

« Il s'assure de la liberté d'accès des candidats aux
panneaux prévus aux fins de propagande électorale à
tout moment et de l'absence d'entrave matérielle
réduisant l'accès à ces panneaux. ».

Art. 4 Art. 4

Artikel 5, § 2, van de wet van 19 mei 1994 tot
regeling van de verkiezingscampagne en tot beperking
en aangifte van de verkiezingsuitgaven voor de
verkiezingen van het Vlaams Parlement, het Waals
Parlement, het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en
het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap,
alsmede tot vaststelling van de toetsingsnorm inzake
officiële mededelingen van de overheid, vervangen bij
de wet van 25 april 2004,wordt aangevuld met de
volgende volzin :

L'article 5, § 2, de la loi du 19 mai 1994
réglementant la campagne électorale, concernant la
limitation et la déclaration des dépenses électorales
engagées pour les élections du Parlement wallon, du
Parlement flamand, du Parlement de la Région de
Bruxelles-Capitale et du Parlement de la Communauté
germanophone, et fixant le critère de contrôle des
communications officielles des autorités publiques,
remplacé par la loi du 25 avril 2004, est compété par la
phrase suivante :

«Hij verzekert zich ervan dat de kandidaten steeds
vrij toegang hebben tot de borden die werden geplaatst
voor het aanbrengen van verkiezingspropaganda en
dat er geen materiële belemmering is welke de toegang
tot die borden beperkt. ».

« Il s'assure de la liberté d'accès des candidats aux
panneaux prévus aux fins de propagande électorale à
tout moment et de l'absence d'entrave matérielle
réduisant l'accès à ces panneaux. ».

Art. 5 Art. 5

Artikel 7, § 2, van de wet van 7 juli 1994
betreffende de beperking en de controle van de
verkiezingsuitgaven voor de verkiezing van de pro-
vincieraden, de gemeenteraden en de districtsraden en
voor de rechtstreekse verkiezing van de raden voor
maatschappelijk welzijn, wordt aangevuld met de
volgende volzin :

L'article 7, § 2, de la loi du 7 juillet 1994 relative à
la limitation et au contrôle des dépenses électorales
engagées pour les élections des conseils provinciaux,
communaux et de districts et pour l'élection directe des
conseils de l'aide sociale est complété par la phrase
suivante :

«Hij verzekert zich ervan dat de kandidaten steeds
vrij toegang hebben tot de borden die werden geplaatst
voor het aanbrengen van verkiezingspropaganda en
dat er geen materiële belemmering is welke de toegang
tot die borden beperkt. ».

« Il s'assure de la liberté d'accès des candidats aux
panneaux prévus aux fins de propagande électorale à
tout moment et de l'absence d'entrave matérielle
réduisant l'accès à ces panneaux. ».

16 maart 2009. 16 mars 2009.

Alain DESTEXHE.

91878 - I.P.M.
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